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דבר פתיחה

ה לָּ מִּ . הַ ךָ מוּנָתְ ינַת אֱ חִ י בְּ דֵ ל־יְ ךָ עַ ת בְּ לֶ עֶ פְ יא נִ ד; הִ חָ ם אֶ יוֹ הּ בְּ לָּ כֻּ נֶת  תֶּ  ינֶנָּה נִ ם. אֵ דָ אָ ה לָ אָ יא בָ יךְ הִ אֵ נוּת, וְ לָ בְ סַּ  יא הַ ה הִ ע מַ מַ שְׁ
ם דָ אָ הָ א, וְ ן בָּ יוֹ סָּ נִּ נוּת. הַ לָ בְ ל סַ שֶׁ יבוּת  בִ ל, סְ נֵּטֶ ת הַ חַ תַּ ה  ידָ מִ יא hupomone (G5281, patience) — עֲ נָה הִ שָׁ  יְ נִית הַ וָ יְּ הַ

ל כָ ף, בְּ סֵ וֹ תּ הִ יהָ לְ לֶ . עָ הּ דָּ בַ ה לְ לָ דֵ ינֶנָּה גָּ נוּת אֵ לָ בְ סַּ  ךְ הַ כֹּל. אַ ר לוֹ  סַ לֹא יֶחְ לֵם, וְ שָׁ  ים וְ מִ ר תָּ אָ שְׁ לוֹ נִ פֹּעֲ לַם  שְׁ ר יָ שֶׁ  ד אֲ יו עַ תָּ חְ תַּ ד  מֵ עוֹ הָ
לֵּב, ן הַ ר מִ בָ דָּ ת הַ ת אֶ חַ קַ ירוּת לָ הִ מְ א בְּ ן בָּ טָ שָּׂ  יֵב: הַ יֵשׁ אוֹ ידוּת. וְ סִ חֲ נֵי הַ פְ לִ וּת, וְ ישׁ רִ פְּ  י הַ רֵ חֲ ים — אַ לֹהִ ע אֱ בַ ר קָ שֶׁ  ר אֲ דֶ סֵּ  בַּ ה,  ידָ קִ שְׁ
נָה בֹּלְ  סְ ת לֹא תִּ דוֹ רְ גַ ם מְ נַיִ ר אֹזְ שֶׁ  ה, אֲ יאָ רִ ה בְּ רָ וֹ יֵשׁ תּ ם; וְ יהֶ רֵ בְ דִ לֹא בְּ ם וְ יהֶ תֵ רוֹ פֵ ים בְּ רִ כָּ נִּ ר, הַ קֶ שֶׁ י  יאֵ בִ ם נְ יֵשׁ גַּ ל. וְ וֹ דּ גְ ל לִ ם יוּכַ רֶ טֶ בְּ
א בָּ שֶׁ  ת. וּכְ דוֹ גָּ ל אַ ת אֶ טוֹ סְ ץ לִ פֵ ר חָ שָׂ בָּ ר הַ שֶׁ  אֲ כַּ יא  רִ בָּ ר הַ בָ דָּ ת הַ את אֶ שֵׂ לָ י, וְ רִ פְּ  ת הַ חֹן אֶ בְ ר, לִ בָ דָּ ת הַ מֹר אֶ שְׁ  נוּת לִ לָ בְ סַּ  ל הַ . עַ הּ תָ אוֹ

ם לוֹ שָּׁ   י הַ רִ פְּ ן  תֵּ  ן יִ כֵּ ר  חַ ךְ אַ ה, אַ תָּ ת עַ עֵ ב לְ אֵ וֹ י כּ דַּ שַּׁ   ר הַ י מוּסַ ה; כִּ חָ מֵ לָּא שָׂ זָר, אֶ תוֹ לְ ת אוֹ בָ שְׁ  ינֶנָּה חוֹ נוּת אֵ לָ בְ סַּ  ר, הַ עֵ וֹ בּ ן הַ יוֹ סָּ נִּ הַ
. שׁ רוֹ ר וּדְ קוֹ ים. חֲ יִּ חַ ת הַ רֶ טֶ ת עֲ ל אֶ בֵּ  קַ ף יְ וֹ סּ ד הַ ד עַ מֵ עוֹ זָק. הָ מֹד חָ ה. עֲ קָ דָ צְּ ל הַ שֶׁ

שלוש שאלות שמחקר זה עונה עליהן:

1. כיצד באה הסבלנות אל האדם, ומה מותירה בו פעולתה השלמה?
ר? קֶ שֶּׁ   יא הַ בִ כָּר נְ  ד נִ כֵיצַ ין — וְ חִ בְ הַ את וּלְ שַׂ נוּת לְ לָ בְ סַּ  ת הַ יֶּבֶ ה חַ 2. מַ

3. מה מניבים הניסיון והייסור למי שסובל בסבלנות?

מילות מפתח יווניות

“סבלנות” — G5281 hupomone — התמדה, קביעות, המשכיות בסבלנות
תנו לסבלנות לפעול פעולתה השלמה

ה” — G1383 dokimion — נסיון, מבחן, בחינה סֶּ נַ “מְ
הבחינה של אמונתכם מולידה סבלנות

“סובל” — G5278 hupomeno — להישאר תחת, להיוותר, לשאת ניסיונות, לעמוד
אשרי האיש העומד בנסיון

“שאת/לשאת/סבל” — G430 anechomai — להחזיק את עצמו כנגד, לשאת עם, להתאפק, לסבול



הם לא יסבלו את הלקח הבריא

וּר” — G3809 paideia — אימון, הדרכה, טיפוח, תיקון מוסרי סּ “יִ
היא נותנת את פרי הצדקה השליו

מילות מפתח בעברית

” — H3198 yakach — להוכיח, לשכנע, להעיד ולהתרות, להתווכח יחד יחַ כִ “מוֹ
אשרי האיש אשר אלוהים מייסרו

מחשבותיי האישיות — המילה "לסבול" מופיעה פעמיים בלימוד זה, ואינה אותה מילה. G5278( hupomeno, סובל( משמעה להישאר תחת,
להתמיד — קרובה מאוד לס

עוגן הפתיחה

]⚑ G5281 hupomone[ ]⚑ G5281 hupomone[ אך לשמחה חשבו לכם אחי כאשר תבאו בנסינות שונים׃ יַעֲקֹב 1:2-4
)3( בדעתכם כי בחן אמונתכם מביא לידי סבלנות׃ )4( והסבלנות שלמה תהיה בפעלה להיותכם שלמים ]⚑ G1383 dokimion[

ותמימים ולא תחסרו כל דבר׃
לֹא  ים וְ ימִ מִ ים וּתְ מִ לֵ שְׁ כֶם  תְ ה אֶ ירָ אִ שְׁ  יא מַ הּ הִ לָ עֳ פָּ ת  ים אֶ לִ שְׁ  הַ וּנַח לְ ר תּ שֶׁ  כַאֲ נוּת, וְ לָ בְ י סַ ידֵ יא לִ בִ כֶם מֵ מוּנַתְ ן אֱ חַ י בְּ דֵ ל יְ כֶם עַ ת בָּ לֶ עֶ פְ נוּת נִ לָ בְ סַּ  הַ

ר. בָ כָּל דָּ רוּ  סְ חְ תֶ

ינָה, כדרך שהכסף חִ שבו הכול לשמחה: הניסיון אינו נשלח כדי לשבור אתכם. dokimion (G1383, trying) הוא בְּ )מחשבותיי האישיות — חִ
ינַת אמונתכם מביאה סבלנות, וסבלנות, כשמניחים לה להשלים את מלאכתה, משאירה אתכם חסרי כל דבר. תנו לה לפעול.( חִ נבחן; בְּ

א. יש להוסיף שקדנות בטרם תוכל הסבלנות לגדול, והאויב גוזל את הדבר
)6( ובדעת ]⚑ G5281 hupomone[ בעבור זאת השתדלו להעמיד באמונתכם את הצדקה ובצדקה את הדעת׃ .A פיטר 1:5-7 2

את הפרישות ובפרישות את הסבלנות ובסבלנות את החסידות׃ )7( ובחסידות את האחוה ובאחוה את האהבה׃
הסבלנות אינה נתונה בפני עצמה — היא נוספת, בהשתדלות, לפי סדר, אחרי הפרישות ולפני החסידות.

כי אם אלה תמצאנה ותרבינה בכם לא תתנה אתכם להיות בטלים ובלא עשות פרי לדעת אדנינו ישוע המשיח׃ .B פיטר 1:8 2

תוספת חריצות הופכת אתכם לפוריים; היעדרה משאיר אתכם בטלים ובלא עשות פרי.

וזה הוא המשל הזרע דבר אלהים הוא׃ )12( ואשר על יד הדרך הם השמעים ואחר כן בא השטן ונשא את הדבר לוק 8:11-12 .C
מלבם פן יאמינו ונושעו׃

השטן בא מהרה לגנוב את הדבר מן הלב פן יאמינו ונושעו.

)מחשבותיי האישיות — שימו לב לחיפזון האויב: הזרע נזרע, והשטן בא לקחת את הדבר מן הלב, למען לא יאמינו ויוושעו. את מה שהחריצות
מוסיפה, השטן רוצה לקחת; לכן שמרו את הדבר, ושמרו אותו בסבלנות.(

ה שָׁ  ה קָ רָ תוֹ ר וְ קֶ שֶׁ י  רֵ ין — מוֹ חִ בְ הַ את וּלְ שֵׂ ת לָ יָּיבָ נוּת חַ לָ בְ סַּ  הַ שֶּׁ  ה  II. מַ
השמרו לכם מנביאי השקר הבאים אליכם בלבוש כבשים ובקרבם זאבים טרפים המה׃ )16( הכר תכירו מתיו 7:15-16,20 .A

אותם בפריהם היאספו ענבים מן הקצים או תאנים מן הברקנים׃ )20( לכן בפרים תכירו אותם׃
נביאי השקר ניכרים לא בטענותיהם כי אם בפריהם.

כי בוא תבא העת אשר לא יכילו את הלקח הבריא כי אם כאות נפשם יקבצו להם מורים לשעשעי אזנים׃ .B טימותי 4:3-4 2
)4( ויטו אזניהם מן האמת ויפנו אל ההגדות׃ ]⚑ G430 anechomai[

יש לסבול את הלקח הבריא, כי הוא נלחם בתאוות הבשר.

כי יש הרבה מרדים מדברי הבל ומתעי נפש ובפרט מן המולים׃ )11( אשר סכור יסכר פיהם ההפכים בתים טיטוס 1:10-11 .C
כלם בהורותם דברים לא כנים עקב בצע׃

רבים מן המורים השקר עושים זאת עקב בצע, אשר סכור יסכר פיהם.

לא כל האמר לי אדני אדני יבוא אל מלכות השמים כי אם העשה רצון אבי שבשמים׃ )22( והיה ביום ההוא מתיו 7:21-23 .D
יאמרו רבים אלי אדנינו אדנינו הלא בשמך נבאנו ובשמך גרשנו שדים ובשמך עשינו גבורות רבות׃ )23( אז אענה בם לאמר מעולם

לא ידעתי אתכם סורו ממני פעלי האון׃
. וֹ יעַ בּ קִ שְׁ  הַ נוּת לְ לָ בְ סַּ  ל הַ עַ שֶׁ ר  בָ דָּ , הוּא הַ מוֹ שְׁ  ים בִּ שִׂ נַּעֲ ים הַ שִׂ עֲ לֹא מַ ב,  אָ ן הָ צוֹ ת רְ שׂוֹ עֲ



דֹנָי, ויזכירו את המעשים הנפלאים שנעשו בשמו; אך לא כל האומר כן יבוא אל הפנימה — כי אם דֹנָי, אֲ )מחשבותיי האישיות — רבים יאמרו: אֲ
ם בלבד.( שֵׁ העושה רצון האב. הוצא את סבלנותך על רצון האב, ולא על 

מוּל גְּ הַ ה וְ חָ מְ ה — שִׂ אָ צָ תוֹ ים בְּ שִׂ וּר עוֹ סּ יִ ן וְ חֶ בְ III. מה מַ

אהובים בבאכם בתוך כור עני למען נסתכם אל נא תתמהו כאלו קרה לכם דבר זר׃ )13( כי אם שמחו על אשר .A פיטר 4:12-13 1
חלק לכם בענויי המשיח למען גם תשמחו ותעלצו בהגלות כבודו׃

. מוֹ צְ יחַ עַ שִׁ  מָּ  נּוּיֵי הַ עִ ים בְּ קִ לָ כֶם חֲ תְ ה אֶ שֶׂ י הוּא עוֹ ן, כִּ הוֹ מָּ  תִ לֹא בְּ ה,  חָ מְ שִׂ גָּש בְּ פְ ש נִ אֵ ן הָ יוֹ סָּ  נִ

ועתה אחי החביבים והחמודים שמחתי ועטרת ראשי עמדו נא כן באדנינו חביבי׃ הפיליפינים 4:1 .B
אלה העומדים בסבלנות הם שמחתי ועטרת ראשי — עמדו נא כן.

כי מי תקותנו ומי שמחתנו ועטרת תפארתנו הלא גם אתם לפני אדנינו ישוע המשיח בבואו׃ )20( אמנם .C סלוניס 2:19-20 1
אתם כבודנו ושמחתנו׃

השמחה הנוצרת מתוך הסבלנות קשורה בעטרה — הנראית פנים אל פנים בבואו.

)המחשבות האישיות שלי — שמחתם של אלה הסובלים בסבלנות אינה רק לזמן הזה. הם השמחה והעטרה של אלה אשר לימדו אותם, ועטרת
השמחה נראית לפני אדוננו ישוע המשיח בבואו. על כן עמדו איתנים, ושמחו בשמחה גדושה ועולה על גדותיה.(

ר קֶ שֶׁ  ר בְּ בָ דָּ נַיִם — הַ שְׁ ל  שֶׁ ה  פֶּ

אשריכם אם ישנאו אתכם האנשים ואם ינדו אתכם וחרפו והדיחו את שמכם כשם רע בעבור בן האדם׃ )23( לוק 6:22-23 .A
שמחו ביום ההוא ורקדו כי הנה שכרכם רב בשמים כי כזאת עשו אבתיהם לנביאים׃

שכר רב מובטח על נשיאת חרפה בעבור שמו.

אשריכם אם יחרפו וירדפו אתכם וידברו בשקר עליכם כל רע בעבורי׃ )12( שמחו וגילו כי שכרכם רב בשמים מתיו 5:11-12 .B
כי כן רדפו את הנביאים אשר היו לפניכם׃

מתי לבדו מוסיף מילה אחת שלוקס אינו מוסיף: "בשקר" — הגמול הוא על חרפה שאינה צודקת, לא על צרה הבאה באשמת האדם עצמו.

]פסוקים המחוברים יחד — אף לא פסוק אחד אומר זאת לבדו[

ואם יתקפו האחד השנים יעמדו נגדו והחוט המשלש לא במהרה ינתק׃ ת 4:12 לֶ קֹהֶ .C
ק. נָּתֵ ה יִ רָ הֵ מְ לֹא בִּ שׁ  לָּ שֻׁ  מְ חוּט הַ הַ נָיו + וְ פָ דוּ בְּ מְ נַיִם יַעֲ שְׁ

ר מָ נֶּאֱ  ע הַ רַ ר הָ מֵ ק. יֵאָ נָּתֵ ה יִ רָ הֵ מְ ש לֹא בִ לָּ שֻׁ  מְ חוּט הַ הַ ם: וְ ד אֹתָ חֵ אַ י מְ שִׁ י לִ שְׁ ר  בָ דָ יִם, וְ מָ שָּׁ   ב בַּ ם רָ כֶ רְ כַ י שְׂ ים כִּ רִ מְ ים אוֹ דִ נֵי עֵ שְׁ ת —  יּוֹ שִׁ י אִ י הָ תַ בוֹ שְׁ  חְ )מַ
). ילוּ גִ הוּא וְ ם הַ יּוֹ בַּ חוּ  מְ ז שִׂ ; אָ נוֹ עֲ מַ זָב, לְ כָ יךָ בְּ לֶ עָ

י דַּ שַׁ י  וּרֵ סּ הצל וההגשמה — יִ

)18( כי הוא יכאיב ויחבש ]⚑ H3198 yakach[ הנה אשרי אנוש יוכחנו אלוה ומוסר שדי אל תמאס׃ ב 5:17-18 יּוֹ אִ Shadow
ימחץ וידו תרפינה׃

תוכחת אלוה מכאיבה רק כדי לחבוש: כי הוא יכאיב ויחבש.

וכל מוסר בעת עברו עלינו איננו שמחה בעינינו כי אם יגון אולם באחריתו יתן פרי שלום לצדקה עברים 12:11 Fulfillment

]⚑ G3809 paideia[ למלמדים בו׃
את מה שאיוב קורא לו מוסר מציל, העברים מכנים — פרי שלום לצדקה.

ח )H3198, מוכיח( — להוכיח, לייסר בתוכחה; המילה החדשה היא פיידיאה )G3809, יסור( — )מחשבותיי האישיות — המילה הישנה היא יָכַ
הטיפוח וההדרכה של אב. איוב אומר שהוא פוצע, וידיו מרפאות; העברים מכנה את הפרי של אותו ריפוי — פרי השלום של הצדקה, לאלה

המחונכים על ידו. אל תואס את היסור: זו היד המרפאה.(

סיום

]⚑ G5278 hupomeno[ אשרי האיש העמד בנסיונו כי כאשר נבחן ישא עטרת החיים אשר הבטיח יהוה לאהביו׃ יַעֲקֹב 1:12

האיש העמד בנסיונו ישא עטרת החיים.

)4( ]⚑ G5281 hupomone[ ולא זאת בלבד כי אף נתהלל בצרות יען אשר ידענו כי הצרה מביאה לידי סבלנות׃ הרומאים 5:3-5
והסבלנות לידי עמידה בנסיון והעמידה בנסיון לידי תקוה׃ )5( והתקוה היא לא תביש כי הוצק בלבבנו אהבת אל על ידי רוח הקדש

הנתן לנו׃
ה. שָׁ י בִ ינֶנָּה מְ וָה אֵ קְ תִּ וָה + הַ קְ ן, תִּ יוֹ סָּ  ן → נִ יוֹ סָּ  נוּת, נִ לָ בְ נוּת → סַ לָ בְ ת סַ לֶ עֶ וֹ ה פּ רָ צָּ הַ



)המחשבות האישיות שלי — הנה כל המחקר בשורה אחת: מבחן אמונתכם מוליד סבלנות, hupomone (G5281, patience) — עמידה מתחת
עד אשר המלאכה נשלמת. היא ניתוסף על ידי חריצות; השטן רוצה לקחת את הדבר, אך הלב הסבלני שומר אותו. הוא נושא תורה בריאה, מכיר את
נביא השקר על פי פריו, ועושה את רצון האב. הוא פוגש את נסיון האש בשמחה, ואינו בז למוסר המשלים. וסופו — עטרה: אשרי האיש הסובל, כי

כאשר יבחן יקבל עטרת החיים, והתקוה לא תביא לידי בושה. ותהי הסבלנות בעלת מעשה שלם, למען תהיו שלמים ולא תחסרו כל דבר.(

מבחן תרגול

1. יעקב א:3 — כי בחן אמונתכם מביא לידי:
א( סבלנות
ב( חסידות

ג( דעת

2. יעקב א, יב — האיש העמד בנסיונו ישא:
ה חָ מְ שִּׂ  ת הַ רֶ טֶ א( עֲ

ב( כתר החיים
ג( שכר גדול

3. פטרוס ב 1:6 — ובפרישות את הסבלנות ובסבלנות:
א( חסד אחים

ב( צדקה
ג( חסידות

4. לוקס 8:12 — ואחר כן בא השטן ונשא את:

א( הזרע על יד הדרך
השטן נושא את הדבר מלבם

ג( פירותיהם

5. טימותיוס ב' 4:3 — כי בוא תבא העת אשר לא יכילו:

א( הלקח הבריא
ב( הניסיון הבוער

וּר c( יִסּ

6. מתי ה:11 — אשריכם אם ידברו עליכם כל רע:

א( בעבור בן האדם
בשקר, בעבורי

c( והוציאו את שמכם כשם רע

7. עברים י״ב:11 — אולם באחריתו יתן:

א( שמחה עצומה
ב( כתר החיים

ה קָ דָ צְ ם לִ לוֹ שָׁ י  רִ פְּ

a, 2-b, 3-c, 4-b, 5-a, 6-b, 7-c-1 :מפתח תשובות

איך המחקר הזה מתפצל

כיצד הדבר נשמר: השטן נוטל את הדבר מלבם )לוקס 8:12( מוביל אל אלה אשר בלב ישר וטוב, לאחר ששמעו את הדבר, שומרים אותו
ועושים פרי בסבלנות )לוקס 8:15(.

איך השקידה מבטיחה: בהראותכם כל שקידה, הוסיפו לאמונתכם )פטרוס ב 1:5( מוביל לתת שקידה לאמת את קריאתכם ובחירתכם: כי אם
תעשו את הדברים האלה, לא תיכשלו לעולם )פטרוס ב 1:10(.

כיצד הסבלנות אוחזת בנפש: בחינת אמונתכם מביאה סבלנות )יעקב א׳:3( מוביל אל בסבלנותכם קנו את נפשותיכם )לוקס כ״א:19( — כי
צריכים אתם לסבלנות, למען אחרי עשותכם את רצון האלהים תשאו את ההבטחה )עברים י׳:36(.

יב )עברים יב, ו(. אִ → כיצד היסורים מוכיחים בנים: תוכחת שדי )איוב ה, יז( מובילה לכך שאת אשר יאהב יהוה יוכיח, ואת כל בן אשר יקבל, יַכְ

כיצד נשמר הכתר: כתר החיים )יעקב א:יב( מוביל להיות נאמן עד מוות, ואתן לך את כתר החיים )התגלות ב:י( — החזק במה שיש לך, כדי
שאיש לא יקח את כתרך )התגלות ג:יא(.



כיצד הסבל מגיע לסיומו: השתתפות בייסורי המשיח )פטרוס א' 4:13( מובילה אל אלהי כל החסד, אשר קראנו לכבודו הנצחי במשיח ישוע,
אחרי אשר סבלתם זמן מעט, ישלימכם, יחזקכם, יאמצכם ויכוננכם )פטרוס א' 5:10(.
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